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Seminarium: Nowe słowa, nowe kolokacje - współczesne sposoby tworzenia jednostek 
językowych w języku francuskim (i polskim) 
 
Lista zagadnień (wraz ze wskazówkami bibliograficznymi) na rozmowy kwalifikacyjne 

 

Wersja fr. 

1.  Signe linguistique selon F. de Saussure.  

2. Différentes définitions de la signification. Sens vs signification.  

3. Lexicologie vs lexicographie. 

4. Étude des relations sémantiques (synonymie ; antonymie ; hyperonymie). 

5. Procédés de formation de mots (dérivation et ses types ; composition et ses types ; 

conversion ; abréviation ; troncation; échange de préfixes; échange de suffixes; 

procédés non grammaticaux – mot-valisation, déformation, verlan). 

6. Emprunts et calques. Vrais emprunts et faux emprunts.  

7.  Néologie – néologismes formels et néologismes sémantiques. 

8. Types de polysémie. Évolution du sens des mots. 

9. Analyse sémique (B. Pottier ou F. Rastier) – définition de sème, sémème, types de 

sèmes vs théorie des champs sémantiques – champ lexical, champ associatif.    

10. La lexicalisation.  

11. Phraséologie – expressions figées vs collocations : classification sémantique et 

classification structurale 

 

Wersja pl. 

1. Znak językowy wg F. de Saussure’a. 

2. Różne definicje znaczenia. Sens a znaczenie. 

3. Leksykologia a leksykografia. 

4. Relacje semantyczne (synonimia, antonimia, hiperonimia). 



5. Techniki/procesy słowotwórcze (derywacja prosta i jej rodzaje, tworzenie złożeń i 

ich rodzaje; derywacja paradygmatyczna; skrótowce; ucięcia; wymiana prefiksów, 

wymiana sufiksów; techniki nieregularne: tworzenie kontaminacji, deformacje, tajne 

żargony).  

6. Zapożyczenia i kalki. Prawdziwe i fałszywe zapożyczenia. 

7. Neologizmy formalne (słowotwórcze) a neologizmy semantyczne (neosemantyzmy). 

8. Typy polisemii. Ewolucja znaczenia wyrazów. 

9. Składnikowa analiza znaczenia (B. Pottier ou F. Rastier) – definicja semu, sememu, 

typy semów a teoria pól semantycznych – pole leksykalne, pole asocjacyjne, 

10. Leksykalizacja. 

11. Frazeologia – frazeologizmy: idiomy a kolokacje : klasyfikacja wg znaczenia i 

klasyfikacja wg budowy. 
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Seminarium magisterskie: Wokół uczenia się: wyzwania dla współczesnej dydaktyki 
języków obcych (aspekty psychologiczne i socjologiczne) 

 

1. Wkład ESOKJ (2001, 2018) do glottodydaktyki. 
2. Pojęcie interkulturowości w teoriach glottodydaktycznych. 
3. Wpływ kontekstu społecznego na proces uczenia się języków obcych 
4. Jak rozwijać kompetencję różnojęzyczną i różnokulturową w klasie językowej? 
5. Metody nauczania języków obcych: ewolucja w stronę centralnej pozycji 

ucznia w klasie językowej. 
6. Jaka jest rola języka ojczystego w uczeniu się języków obcych? 
7. Czy zetknął się Pan/zetknęła się Pani z pojęciami „odwróconej klasy”, 

„portfolio” lub samooceny? Jakie jest Pana/Pani zdanie na ten temat w 
kontekście klasy językowej? 

8. Na czym polega pedagogika różnic indywidualnych? Jakie jest Pana/Pani 
zdanie na ten temat? 

9. Proszę podać przykład podręcznika do nauki języka francuskiego, z którym 
miał Pan/miała Pani okazję uczyć się. Jakie są, Pana/Pani zdaniem, założenia 
metodyczne tego podręcznika? Skąd to wiadomo? 

 
 
Wersja fr. 
 
 

1. Apports du CECR (2001, 2018) à la didactique des langues étrangères. 
2. Le concept d’interculturel dans la théorie didactique. 
3. L’influence du contexte sociale sur le processus d’apprentissage de langues 

étrangères.  
4. Comment développer la compétence plurilingue et pluriculturelle en classe 

de langue ? 
5. Les méthodes de l’enseignement des langues : une évolution vers le rôle 

central de l’apprenant en classe de langue. 
6. Quel est le rôle de la langue maternelle dans l’apprentissage des langues 

étrangères ? 



7. Avez-vous entendu parler des idées telles que « classe renversée », « 
portfolio » ou « autoévaluation » ? Quel est votre avis sur ces démarches en 
classe de langue ? 

8. En quoi consiste la pédagogie différenciée ? Qu’en pensez-vous ? 
9.  Donnez l’exemple d’une méthode de français langue étrangère avec laquelle 

vous avez travaillé. Quels sont d’après vous, les principes didactiques que 
l’on pourrait y détecter ? 
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Prowadzący: 
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Seminarium magisterskie: „Inność, marginalność, wykluczenie we francuskiej 
literaturze średniowiecznej i współczesnej” (Altérité, marginalité, exclusion dans la 
littérature française du Moyen Âge et contemporaine) 
 

Zagadnienia do przygotowania na rozmowę kwalifikacyjną: 
1. Marginalność i wykluczenie w literaturze. 
2. Ogólna charakterystyka francuskiej literatury średniowiecznej (najważniejsze 

gatunki, dzieła, pisarze). 
3. Ogólna charakterystyka francuskiej literatury XX-XXI w. (periodyzacja, główne 

nurty, najważniejsi pisarze/pisarki. 

4. Stosunek do szaleńców we francuskiej literaturze średniowiecznej. 
5. Dziki człowiek we francuskiej literaturze średniowiecznej: przykład Orsona i 

Merlina. 
6. Literatura „wspólnot”: tematy, autorzy/autorki. 
7. Relacja człowiek-zwierzę: wspólne i obce. 

 
 

1. Marginalité et exclusion dans la littérature. 
2. Caractéristique générale de la littérature française du Moyen Âge (principaux 

genres littéraires, œuvres, auteurs). 
3. Caractéristique générale de la littérature française du XXe-XXIe s. (périodisation, 

directions principales, auteurs et autrices important.e.s). 

4. L’attitude par rapport aux fous dans la littérature médiévale française. 
5. L’homme sauvage dans la littérature médiévale française: exemple d’Orson et 

de Merlin. 
6. Littérature des « communautés » : thèmes, auteurs/autrices. 
7. Homme vs animal : écarts et points de contact. 
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